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20. Mentransformasi Karma Tetap,

Mengubah Karma Bersama

Seseorang yang memahami hukum karma, dia tidak akan
melakukan kejahatan, dia tidak akan berani melakukan hal-hal
yang jahat, karena dia tahu, hari ini melakukan kejahatan, pasti
akan ada buah karma. Sama seperti memberi tahu kalian bahwa
di dunia ini harus memahami hukum. Apabila kamu tidak
memahami hukum, kamu tidak tahu bahwa di dunia ini masih
ada hukum yang berlaku, maka kamu akan menjadi orang yang
tidak takut terhadap apapun, dan akan menciptakan banyak
bibit penyebab karma buruk. Oleh karena itu, hal yang paling
penting yang ingin Master tekankan untuk kalian yaitu harus
memahami hukum karma. Karena bila kamu tidak membiarkan
bibit buah karma buruk tumbuh besar, maka dia tidak
akan “"matang” , dan tidak akan ada balasan karma. Oleh

karena itu, kita tidak boleh berpikiran buruk, karena
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sesungguhnya berpikiran buruk sama dengan menggerakkan
bibit karma buruk. Jika ditambah lagi dengan kita melakukan
hal-hal buruk, berarti sama dengan “menyentuh” nya lagi.
Sama seperti kita menyentuh sel kanker, jika tidak “diusik” ,
maka dia tidak akan berkembang biak, benar tidak? Jika hari ini
kamu menyentuhnya, besok kembali menyentuhnya, maka
semakin lama akan semakin terasa sakit. Jika tumbuh satu
benjolan kecil di tubuh, lalu tanganmu terus-menerus
merabanya, maka akan tumbuh semakin besar, kamu tidak
menyentuhnya, maka dia tidak akan membesar. Apabila kamu
sering berpikir, “apakah ini ada kemungkinan kanker?” Maka
perlahan, benjolan ini akan berubah menjadi kanker. Jika terjadi
penyimpangan dalam  pemikiran  seseorang,  maka
sesungguhnya hal ini  bisa menyebabkan munculnya
penyimpangan dalam perilakunya, karena pemikiran
mengendalikan perilaku. Begitu juga dengan karma, jika kamu
bisa mengendalikan “sebab” , berarti kamu sudah mencegah

“akibat” . Oleh karena itu, harus diingat: kita jangan mengusik
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sel kanker. Jika ada salah satu bagian di tubuh kita yang sakit,
merasa tidak senang, jangan terlebih dulu berpikir apakah saya
terkena kanker. Mengerti? Selain itu, terhadap segala hal
jangan  memiliki  pemikiran atau dengan sengaja
bersinggungan dengan suatu hal. Dengan kata lain, terhadap
hal-hal yang tidak baik, jangan sengaja membuatnya menjadi
lebih buruk, contoh hari ini orang ini datang dan melihat ke
arah kamu dengan pandangan yang terlihat sangat tidak
senang. Setelah kamu melihat pandangan matanya, maka
jangan sengaja memicu masalah dalam hal ini. Orang lain
merasa tidak senang sebenarnya mungkin karena ada masalah
di rumahnya yang membuatnya tidak senang, kalau setelah
kamu melihatnya, lalu menggunakan pemikiranmu sendiri,
berpikir: “Aduh, dia hari ini tidak senang terhadap saya.”
Maka selanjutnya sel otak kamu mulai bergerak: “Apakah saya
melakukan kesalahan terhadap dia? Apakah saya pernah
mengatainya? Apakah saya begini begitu...” tidak henti-

hentinya berpikir seperti itu. Pertama, ini membuat sel otak
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menjadi mati; Kedua, telah menggerakkan bibit sebab yang
tidak baik. Untuk apa kamu memikirkan hal ini? Untuk apa
kamu menggerakkan bibit sebab yang tidak baik? Karena
setelah kamu menggerakkannya, maka pasti akan muncul satu
pemikiran yang menyimpang dalam pikiranmu. Pemikiran yang
tidak benar disebut juga pemikiran yang menyimpang. Setelah
pemikiran ini muncul akan menyakitimu. Karena kamu mengira
inilah penyebabnya, lalu kamu membalas dia, atau memberi
penjelasan, sesungguhnya justru ini karena bibit penyebab
yang tidak baik mulai “bekerja” di dalam otakmu. Oleh
karena itu, jangan sengaja mengusik hal-hal yang tidak baik.
Jika jelas-jelas tahu bahwa diri sendiri tidak mampu
mengendalikan diri dalam hubungan asmara, maka jangan
sembarangan melihat atau melakukan apapun dalam hal ini.
Jika tidak bisa mengendalikan diri dalam masalah keuangan,
maka jangan berhubungan dengan hal keuangan. Oleh karena
itu, Master beri tahu kalian, karena kamu mengusik segala hal

baru akan mempercepat perkembangnnya. Jika hari ini kamu
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terus-menerus “menyentuh” bibit karma baik, maka buah
karma baik akan terus-menerus bermunculan; Jika hari ini kamu
tidak henti-hentinya “menyentuh” bibit karma buruk, maka
akan muncul buah karma buruk. Misalnya, hubungan pasangan
suami istri yang sudah tidak baik, setiap hari bertengkar, maka
sesungguhnya mereka setiap hari sedang “menyentuh” bibit
sebab yang tidak baik, yang pada akhirnya menjadi malapetaka,
yakni pertengkaran dan perceraian. Apabila kamu setiap hari
menyentuh bibit karma baik, maka jalinan hubungan kedua
orang akan menjadi semakin baik. Inilah kebaikan dan
keburukan yang ingin Master jelaskan kepada kalian. Bibit baik
adalah karma baik, bibit buruk adalah karma buruk, ini adalah
dasarnya. Setiap orang memiliki sisi baik dan sisi buruk, asalkan
hari ini kamu terlahir sebagai manusia, maka tidak mungkin
tidak memiliki buah karma buruk. Ini seperti seorang manusia

yang pastinya memiliki sel darah putih dan sel darah merah di
tubuh.
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Selanjutnya Master membahas dengan kalian, apakah
seorang manusia bisa mengubah karma tetap yang dimiliki?
Karma tetap seseorang mudah diubah, namun karma bersama
yang dilakukan banyak orang sangat sulit untuk diubah. Karma
tetap seseorang adalah halangan karma buruk yang sudah
ditetapkan, dengan kata lain ini merupakan bibit karma buruk
yang ditanam di kehidupan sebelumnya, yang waktu
pembalasannya tiba di kehidupan ini. Akan tetapi sangat sulit
untuk mengubah karma bersama. Semua orang bersama-sama
melakukan kejahatan, saat hawa buruk ini dibalaskan, maka
semua orang bersama-sama menanggungnya. Namun
meskipun semua orang bersama-sama menanggung, tetapi
saya akan beri satu contoh sederhana: jika di sekolah dalam
satu kelas terdapat 30 orang murid bersama-sama melakukan
kejahatan, hanya ada satu anak yang tidak ikut melakukan
kejahatan. Ketika guru menghukum semua murid berdiri, ada
satu murid yang berkata: “Saya tidak melakukannya” . Maka

murid ini akan terbebas dari hukuman ini. Dengan kata lain, jika
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saat semua orang melakukan kejahatan, kamu tidak terlibat,
tidak turut melakukan, maka meskipun saat balasan karma
bersama tiba, walau kamu juga akan tertimpa bencana, akan
tetapi kamu tetap bisa selamat. Mengerti? Seperti dalam
bencana gempa bumi besar di Tang Shan, ada banyak orang
baik, juga ada banyak orang jahat. Ketika gempa bumi terjadi,
orang-orang jahat dan orang-orang baik, semuanya akan
menerima karma bersama ini. Akan tetapi ada sebagian orang
yang berlindung di bawah meja, ada sebagian orang yang
rumahnya tidak ambruk, ada juga orang yang kebetulan
berdinas ke luar kota, orang-orang ini bisa terhindar dari
balasan karma bersama. Orang-orang ini adalah orang-orang
yang ketika semua orang melakukan karma bersama, dia tidak
turut serta melakukannya, maka dia tidak akan menerima buah
karma buruk ini. Kita di sini menekuni Ajaran Buddha dan
mempraktikkan Dharma, kita sedang menyelamatkan
kesadaran spiritual semua makhluk, maka ketika bencana

datang, kita pasti akan selamat, benar tidak? Bodhisattva telah
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menempatkan sebuah kotak di dalam jiwa setiap orang, ini
seperti kotak hitam dalam pesawat, kotak ini merekam semua
kebaikan dan kejahatan yang kamu lakukan seumur hidup. Dan
kotak hitam ini harus menunggu hingga pesawat hancur,
dengan kata lain sama seperti saat kita meninggal, “kotak
hitam” ini baru akan berfungsi. Boleh mengeluarkan kotak
hitam ini, maka bisa mengetahui segala hal yang terjadi dalam
penerbangan, kemudian baru bisa mengambil kesimpulan
mengapa pesawat tersebut bisa jatuh. Dengan kata lain, di
dalam kesadaran kedelapan kita terdapat sebuah kamera yang
paling bagus, yang merekam kesusahan, perilaku, perbuatan
baik, dan perbuatan buruk yang kita lakukan seumur hidup,
tunggu sampai kamu diadili di bawah sana, maka bisa terlihat
dengan jelas semua yang kamu lakukan seumur hidup ini. Coba
pikirkan saja, siapa yang bisa kamu bohongi? Sekalipun jarak
tiga kaki dari kepalamu tidak ada Dewa, namun kamu sudah
menanam karma di dalam kesadaran kedelapan, maka

pikiranmu sendiri akan memberi tahu bahwa dirimu adalah
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orang yang berdosa. Seperti orang-orang yang mengetahui
bahwa dirinya adalah orang jahat. Banyak orang yang sudah
masuk penjara, jika kamu berkata padanya: “Kamu bisa
menjadi orang baik.” Dia akan menjawab: “Saya sudah
menjadi orang yang jahat.” Karena kesadarannya sendiri
memberi tahu dia: “Kamu sudah memiliki banyak halangan
karma buruk, sudah memiliki banyak jodoh buruk, yang
menyebabkan balasan karmamu, oleh karena itu, kamu adalah
orang jahat." Mengerti? Oleh karena itu dikatakan, mencelakai
orang lain sama dengan mencelakai diri sendiri, setelah
mencelakai diri sendiri lalu kembali mencelakai orang lain.
Maka yang paling bagus adalah jangan mencelakai siapapun,
bahkan jangan memiliki sedikit pun pemikiran, juga jangan ada
perilaku seperti, juga jangan terlontar ucapan dalam hal ini.
Saya beri tahu kalian, jika hari ini gigimu sakit, ini juga disebut
sebagai balasan karma. Kamu mungkin akan berpikir, yang
Master katakan terlalu berat, sesungguhnya apa yang saya

katakan sedikit pun tidak berat. Apabila ini bukan balasan
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karma dari arwah asing terhadap kamu, maka ini merupakan
balasan karma dari kebiasaan hidupmu dalam waktu yang lama.
Karena kamu tidak sikat gigi, atau tidak menyikatnya dengan
bersih, atau kadang-kadang sikat gigi, kadang-kadang tidak,
atau karena kamu makan terlalu banyak makanan manis, dan
lain-lain, semua penyebab ini menyebabkan sakitnya gigimu
pada hari ini. Atau kamu juga bisa mengatakan, bahwa seiring
dengan bertambahnya usia, gigi akan semakin kekurangan
kalsium dan melonggar. Ini juga benar, namun mengapa ada
sebagian orang yang walaupun sudah berusia 70an tahun,
giginya masih baik-baik saja? Sedangkan kamu, berapa usiamu)?
Mengapa gigimu sudah tidak bagus? Ini adalah buah karma.
Coba pikirkan, hal ini terjadi karena tidak memiliki pengetahuan
umum dan tidak menjalani kebiasaan hidup yang benar. Seperti
anak-anak kita, di mana meminta dia setiap hari hati-hati
terhadap ini atau itu, namun dia mengacuhkannya, maka jika
suatu hari nanti sakit, dia sendiri yang akan bersedih, bukan kita

yang bersedih. Sama seperti Master melihat kalian, setiap hari
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kalian melakukan kesalahan, menciptakan karma buruk, setiap
hari Master menasihati kalian, menjabarkan logika kebenaran
kepada kalian. Tenggorokan saya sudah serak, tetapi kalian

tetap tidak mau dengar, apalagi yang bisa saya lakukan?

Meskipun karma bersama dan karma tetap sulit diubah,
namun karma bersama memiliki satu kesamaan: walaupun
Buddha dan Bodhisattva tidak bisa mengubah karma tetap,
akan tetapi Buddha dan Bodhisattva bisa membuatnya
bertransformasi. Apakah kalian mengerti? Karma tetap tidak
bisa diubah, tetapi bisa ditransformasikan. Apa yang dimaksud
dengan transformasi? Sesungguhnya mentransformasi sama
dengan mengubah, tetapi tidak bisa dikatakan tidak ada. Satu
contoh yang sering Master katakan: ketika kamu salah menulis
di kertas, lalu apakah huruf yang salah di kertas ini bisa dihapus?
Ini yang disebut sebagai karma tetap tidak bisa diubah. Akan
tetapi dengan menggunakan penghapus untuk menghapusnya,

atau tip-ex untuk menghilangkannya, bukankah terjadi
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perubahan? Karma tetapmu tidak bisa diusik, akan tetapi bisa
membuatnya berubah, oleh karena itu, sangat penting untuk
mentransformasikannya. Terhadap satu benda yang sama, jika
bisa mentransformasikannya, maka dia tidak akan menyakitimu.
Seperti sebuah pisau, sebuah pisau yang bisa membunuh orang,
jika kamu mentransformasikannya, maka dia akan menjadi
sebuah pisau pemotong barang. Jika kamu membuat seorang
jahat menjadi baik, maka dia akan menjadi orang baik, menjadi
orang yang berguna, orang yang berguna bagi masyarakat.
Oleh karena itu, kita harus bisa mentransformasikannya.
Bodhisattva datang ke dunia ini bukan untuk menghukum
manusia, melainkan datang untuk membantu manusia
terbebas dari kesusahan dan penderitaan, datang untuk
mentransformasikan pemikiran dan kesadaran manusia. Oleh
karena itu, harus bisa memahami hal ini. Lalu bagaimana cara
mengubah karma ini? Pertama, menyembah Buddha. Kedua,
pertobatan dari dalam. Pertobatan dari dalam, berarti bertobat

dari dalam hati. Seseorang yang memahami pentingnya
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pertobatan adalah orang yang sangat cerdas. Kalian harus
belajar melakukan pertobatan dari dalam, hanya orang-orang
yang mau bertobat baru bisa mengubah karma; Jika seseorang
tidak mau bertobat, maka orang tersebut tidak bisa
diselamatkan. Sekali lagi, saya ingatkan kalian: di kemudian hari,
tidak peduli apapun kesalahan yang telah dilakukan, kalimat
pertama yang harus diucapkan adalah “maaf’ . “Gantungkan”
kata maaf di mulutmu, meskipun kamu benar, tetap harus
meminta maaf kepada orang lain. “Maaf” tidak menandakan
bahwa kamu pasti bersalah, “Maaf’ melambangkan tingkat
kesadaran spiritualmu. Karena segala hal di dunia ini tidak ada
benar dan salah, oleh karena itu, tidak peduli apapun yang
terjadi, kamu katakan saja: “Saya yang bersalah, maaf.”

Seperti banyak orang yang berbicara di dalam rapat, “Maaf,
tidak tahu apakah yang saya katakan hari ini benar atau tidak,
mohon kalian memaafkan dan mentolerirnya. Sekarang saya
akan mengutarakan pandangan saya..” Lalu apakah kata

“maaf” ini telah merendahkan martabatnya? Tidak.
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Sebaliknya malah meninggikan martabatnya. Seseorang yang
setiap hari mengatakan kalau dirinya benar, sesungguhnya ia
belum tentu benar. Sedangkan orang yang sering mengatakan,

“Maaf, saya mungkin bisa melakukan kesalahan, saya mungkin
bisa salah berucap” , orang-orang seperti ini tidak akan
melakukan kesalahan. Oleh karena itu, dalam menekuni dan
mempraktikkan Dharma, serta dalam bersikap dan berperilaku,
orang-orang yang sering menyalahkan orang lain pastinya
sudah salah. Seseorang bisa menyalahkan orang lain karena dia
mengira dirinya benar, namun begitu menyalahkan orang lain,
sesungguhnya kamu telah melakukan kesalahan. Yang ketiga,
harus ada kekuatan berkat. Kalian tahu bahwa karma tetap
sangat sulit diubah, namun jika ingin mengubahnya, maka
harus ada kekuatan berkat, ini adalah satu faktor yang sangat
penting. Jika tidak ada berkat dari Master, dari Buddha dan
Bodhisattva, maka orang ini tidak akan bisa mengubah karma
tetapnya. Seperti seorang ibu tua yang walaupun mampu

melafalkan paritta dengan sangat baik, dia tetap tidak akan
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panjang umur sampai saat ini. Karena harus ada satu orang
yang menjadi penjamin, harus ada suatu kekuatan berkat.
Mengapa diperlukan kekuatan berkat ini? Seperti Master,
begitu mengumumkan akan mengadakan penerimaan murid,
maka banyak orang yang mendaftar, mereka merasa ini adalah
kemuliaan yang sangat besar, merasa benar-benar senang.
Karena mereka memerlukan seorang guru, memerlukan
bimbingan dari seorang guru yang benar-benar paham, orang
ini baru bisa berjalan menuju jalan kebenaran. Master pernah
mengatakan, seorang mahasiswa universitas terbuka yang
tidak memiliki guru, jika dibandingkan dengan seorang
mahasiswa universitas resmi yang diajari para dosen, menurut
kalian apakah mereka memiliki level yang sama? Dalam satu
mata pelajaran yang sama, jika yang satu diberikan materi
pelajaran untuk dipelajari sendiri setiap hari, biarpun sudah
lulus, apakah level mereka akan sama dengan ada dan tidaknya
guru yang mengajari? Apakah kalian bisa memahami logikanya?

Inilah mengapa ada begitu banyak orang di seluruh dunia yang
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berusaha keras menyebarkan Xin Ling Fa Men dari Master,
karena mereka mengetahui keberadaan Guan Shi Yin Pu Sa, ada
Bodhisattva yang begitu agung yang sedang memberkati kita,
maka mereka merasa sangat senang. Selain itu ada Master yang
menjadi guru pembimbing mereka, mengajarkan mereka
bagaimana membina diri dan memahami kebenaran di dunia,
membimbing mereka supaya mereka memiliki keyakinan

penuh untuk membina jalan mencapai kesadaran Bodhisattva.
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wE5, AAMMANES XM T AE—E =8 R K

you rd zai rén jian gado su ni men yao doéng de f& i yi yang ru

de
B . ?UE&DZ_/\IEH SRIEMNE EBZEZEZE—&F . W

gud ni bu dong fa Il ni bu zhi dao zhe ge shi jié shang hai you fa 1l

%M\ ~EZERE, BRAAME XITHA £ £8FFE

de hua ni zhe ge rén shén me dou bu pa jiu hui zao chi hén dud de

HiE, BRXAMAHF 28F1H, esEd R 20

e yin cha lai sud yi shi fu géi ni men jiang de zui zhong yao de jiu shi

SEEEX. MUBRXKEMRMN HFHOE 82 EHHR

yao dong de yin guo y|n wei € guod zai nan ni bu rang ta de e guo

EEBSRER. AABRREMRES L ERNE

zhong zi zhang da ta jiu bu hui chéng shu bd hui you bao

M F K K, EAS ik &, 2 F K

ying sud yi wo men bu yao qu dong huai nao jin dong huai nao jin shi

R, AT LAER T T%% o] R B Bh, B0 K OBW Bh3E
ji._shang jiu shi zai dong e yin rd gud wo men zai qu zuo huai shi

frm £ MRE o) BEE. R FMNDBXMWMAKZS
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ging jiu shi you zai peng ta le jiu xiang wo men peng ai xi bao yi
B 2 BMEXEM EBET. Bt & F ] i =MRKE —

yang bd yao qu peng ta jiu bu hui zhang da dui bu dui ni jin
., AZEXMM , EMAET K X, WAX? S5
tian peng peng ta ming tian qu peng peng ta hui yue peng yue

it W =, B X EF EIEE,AL‘EIE?E@

tong rd guo shén shang zhang le yi ge xiao gé da ni na zhe ge

B. R B £ K 7T—1MNMNEE, REKX ¥

bu ting de qu chu md jiu hui yue mé yue da ni bu yao qu peng ta ta

T1~i&£%$$§?)BA#_E#_k MAEXWME, B

jiu bu hui zhang da rd guo ni de si xiang jing chang qu xiang ta hui

mMAE K XK. URMITFHEBE B & F 28 "B<

bu hui shi ai zheng ne zhe ge gé da ta | u hUI man man bian cheng ai
SRE E B? XAFT;E =12 B % ]

zheng rd gud yi ge rén de yi nian cha cha cuo shi ji shang jiu hui
E . OR—"TANEZI L EHE, X £ =
rang ta de xing wéi chd cha cuo yi nian kong zhi xing wéi yin guo jiu
LT A ER, EX E2H#iT7H. AR

shi zhe yang ni kong zhi le yin ni jiu zhi zhi le gud sud yi yao ji

EX HF, BEHTH, MABLET R. FUEIC

zhu wO men bu yao qu peng ai xi bao wO men shén ti na ge di
TF:HMNMAEEXMM ZEAR. 1 5 KB

fang tong le bu kai xin le xian bu yao qu xiang dao zi ji hui bu hUI

BT AALT, ERAEX R BBECEAF
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shéng ai zheng ming bai le ma ling wai ren hé shi bu yao you vyi

S B E . BHTEB? 54, EAFEFE FE

de ren wéi de qu chu dong ta jiu shi shué ren hé bu hao de dong
. AABNEMR I BE. Bi2 2 FAFAFH R
Xi bd yao rén wéi de qu zao chéng ta bu hao bi rd jin tian zhe ge
B, "F]ANIBVEXEE Bk EAY, LTS X XD
ren lai le chao ni kan le kan ér qgieé hén bu kai xin ni kan dao ta

AXTY, BIRETE, MBRAFL., EF 3 1

de yan shén hou bd yao rén wéi de zai qu chu dong zhe ge shi qging ren

DI TS REANMEER X NEE. A

jia bu kai xin le shi ji shang shi rén jia jia li bu kai xin ni kan jian zhi
XAFLTER £ RARKREAFDL, MBERZ
hou ybng 1 rén éi de X|ang fa qu X|ang ai yo ta jin tian dui wo

IR B ERX B . "I, ﬂi’,/v\%ﬂj‘?ﬁ

]l
:\I:
d_é

yi jian le jié xia lai nao xi bao jiu kai shi zhuan le wo dé
BEEMLTY. " BETXNARMNAL % 7: "HiE

v

zui guo ta ma wo jiang guo ta shén me le ma wo zén me yang zén me

BLMB? K St ATE? REA # B4

yang jiu zhe yang bu ting de zhuan di yi si nao xi
=S "X B AEM % . F—, % KA
bao di er jiu dong le bu hao de yin le ni qu xiang ta gan shén
B, B2, M TAFHNRAET, Ex 8B BF 4
me ne ni qu dong ta bu hao de yin gan shén me ne yin wei ni dong

2B? MEDEATFHNE T 4+ 28? A AR T

BHFF 3-20 P. 19 - 32



BiE{H% -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

le zhi hou ni kén ding hui xiang cha yi ge pian si wéi bd shi zheng de
TZEfResEeEs B d—""1"TRAE®H., F2 E R
ST Wéi jiao pian si wei zhe ge si wéi cha lai zht hou hui hai ni ni yi

BgEREHE., XTMTEBHEHRKRZFEFMR. REL

wéi shi zhe ge yuan yin ne ni jiu hui bao fu ta huo jié shi shi ji

AEXD R B, 1/J\E)EATI§’§1113 B B, bR

shang jiu shi ni zhe ge bu hao de yin zai ni de nao zi |i kai shi yun zuo

EHEBRXNIATFHNREMRN K FEAFKIZ /F
le sud yi bu yao rén wéi de qu chu dong na xié bu hao de dong

T. MUAEASIBNETR o0 BEFRTF W K

Xi ming ming zhi dao zi ji zai nan nu guan xi shang kong zhi bu

m, BH BB A EBHSEBEXY X 2 £ & #HF
zhu Jiu gian wan bu yao qu luan kan qu luan dong rd guo shi gian cai
T, M F AAEXEAEBEXAE a0, IREH®RNY
fang mian kong zhi bu zhu jiu bu yao qu jié chu gian cai sud yi shi fu
Hh E ZEHAE MAEZEEREM T V. AALUIR
géi ni men jiang yin wei ni chu dong ren hé shi ging cai hui jia su ta de

SR H, BAIRME 0 EEAFHB TIMEE R

fa zhan jin tian ni bu ting de qu peng shan yin ni jiu hui you bu ting

& . /\9514\71:1%1113% it &2, MAEEALE

jin tian ni bu ting de qu peng é yin ni jiu hui

cha lai
iiﬂ% Hk, SKXKRBEAEH®E M TEH, RIS
ha

|ai bi ra fa qgi liang rén de gan qging yi jing bu hao

B % Hk., KMEXKET AWK BELKEAT
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le tian tian chao jia gi shi jiu shi tian tian zai chu dong na ge bu hao

, KX B R, E?&T)Exe?i?i?‘%ﬂ 5] BB A I

de e yin zui hou zao chéng de zai nan jiu shi da jia li hdn ru
NERE, EFE K IKXEMEHTER. BB . W
g

AY

tian tian qu chu dong hao de shan yin liang ge rén de gan qing jiu

RRXXEM o1 T E R, P“ﬂ'A)\E’J’LE'T%EJt

hui yue lai yue hao zhe ge jiu shi shi fu xiang géi ni men jiang de shan
g VA S S THEIMR B KR H B =
hé e shan zhong shan yin e zhong e yin shi ji chu rén dou you
mE&E, &8 M 28, T TEEEMM. A& B
shan e ni jin tian zhi yao chéng wéi rén bu ké néng méi you e guo
%%,M\A%F\' AN, AFH B 8 8%

de jiu xiang ni zhi yao shi rén shén shang yi ding hui you bai xue qiu

M. M & IRREEZAN, B £ — & &£ 6 8 M B
hé héng xue qiu

M O I Bk,

shi fu jié xia lai géi da jia jiang rén néng fou gai bian zi ji de ding
MRXEFTREXRXF A B EHXNZTECHE

v.

réen de ding yé hao ér da jia yi qgi zuo cha lai de gong ye jiu

o gai
iL7 AEI’JIEJJ_lH‘Eﬁ R —iR M &k X A

hén nan gai ge rén de ding ye jiu shi ding xia lai de ye zhang yé jiu

TEHEEX. TARNEULELHRE & T EEEI’JlL &, B
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sh| shuo qian shi zhong xia de e y|n jin shi lai bao de shi jian ran ér gong

2 BItHEH M THERSHEKKRNE., AWM
ye hén nan gai a jia yi gi zuo huai shi zhe gu ao ying de shi

e q b
A 1R 3 282, 7(% M A E, XKRES KR M B

hou shi da jia yi qi lai chéng shou de sui ran shi da jia yi qi chéng

g RRKR—ER & T . EAZTAR—E K

shou dan shi wo ju ge jian dan i zi rd guo xué xiao yi ge ban i
%, BEREREITHEHEBRMNF: UREFR—THE
you ge tong xué yi qi zuo huai shi wéi du yi gé hai zi méi you vyi
B3NN HEH ZF—EBEMAE, BER—THFIRE —
gl qu zuo huai shi lao shi rang suo you de téng xué quan bu zhan qi lai
BEAMWMAEFE, EIMiL P ERNRE ZF £ 38 uh K
fa zhan de shi hou you yi ge tong xué shud wO méi you
oy WE R, B —1TH F K "X

ZUuo zhe ge tong xué jiu néng tudo diao gan xi le yé jiu shi
M. XA B ZM 8 K # TRET. EHME
shud da Jla dou zai zuo huai shi de shi hou ni bu qu can yu bu qu
W, ARBEEMAEBENNELERAETS S, A
ZUo sul ran zai gong ye lai de shi hou ni hui méng shou zhe ge Zzai
W, BRE X UIRXHNHEMFRE: & 8 X1TX
nan dan sh| ni ké yi si Ii tao shéng ting de dong ma jiu xiang
¥, B 1E_I-L)\§EEL_|§$0 I 15 E 5?2 & &
tang shan di zhen li mian you hén dud de rén yé you hén duo huai

hio
E Wi = EEE@%&?E’JA,GE@ 7
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de rén déng dao di zhen lai de shi hou huai rén hao rén ta men dou

MA. & b ERXBENE, K AT A F

v

shi shou dao zhe ge gong ye de dan shi you shi duo zai zhuo zi

Xié rén jiu
= % 3 X4 H AT, 155'7512)\?}5 % £ R F

di xia you xié rén fang zi jiu me| you ya dao xia lai you de rén jiu ch
KT, EE‘U\F¥E)E BEAT EE ﬁEI’JAE)LHj
chai le zhe xié rén jiu shi néng dud kai gong ye de zhé xié rén jiu shi
27, XEAHME 88 KA H by, XEAHME
rén jia zai zuo gong ye de shi hou ta méi you qu zuo gong ye ta jiu

— = S =]
AREMH X WO ER, ftix B XM £ A, fitm
bd hui zao shou dao zhe ge e wO men zai zhe I| xué fo xué
A2 B ¥ B X I&% x M EXEZHF
fa woO men zai jiu du zhong shéng na me déng dao you zai nan lai de
E, RN EKRE X £, B4 F 23 8XREXD
shi hou wo men jiu bd hui you shi ging dui bu dui ya pu sa zai wo
HiExEMNMDAATEETRBR, TATHT? TFEXK
men méi yi ge rén de xin ling dang zhong zhuang le yi ge hé jiu
ME8—"TABNLR ZJ F X 7—4\A¥ G
xiang féi ji shang de héi xia zi yi yang zhe ge hé zi ji Ilu zhe ni de
& € £ WEEF— & | MAA¥1E%E1/J\EI’J
yi shéng sud zuo de shan shi hé e shi zhe ge héi xia zi yao déng dao
— £ FF B & EFNE TEEFE F 3
zhe jia féi j1 hui mie le yé jiu shi xiang wo men rén shéng si diao de shi

XEEMNEXRT, B & F 1 A £ % =E U
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hou yi yang ta zhe ge héi xia zi cai hui gi zuo yong ké yi ba zhe ge
EF—H= @ EXITBEFTSEF A . JUEX
héi xia zi na cha lai cong tou dao weéi zhi dao féi xing guo chéng zhdong
EEFEHR, N XBEME T T & F
suo fa shéeng de yi gie shi qing ran hou lai pan duan zhe jia fei ji wei

i £ NW—VUFERB, AERHA B XETLH A
shén me hui shi shi yé jiu shi shudé zai wo men ba shi tian zhong jiu you vyi
Tt aesXxEF. BME i KX MN/VRE + #8 —

ge zui hao de she xiang ji ba wo men de yi shéng kan kan ke ké ZUo
TEEFHNE BRI, B MNDOBO— £ K KRIH., &
ren zuo shan shi zuo e shiquan bu ji Iu xia lai le deng dao ni

Al EBE WMEFE £ BLEXRTXT, F B IF

pan dao xia mian de shi hou ni ging qing chu chu néng gou kan jian ni zi
ABETHEHRNENKR, B BRERE 8 % F WME
ji yi shéng sud zuo de yi qie shi ging xiang xiang kan ni néng pian shéi

C— &£ FHEMHN—UER. B 8 FMRE K IE

ni jiu shi tou shang san chi me| you shen ling de hua dan shi zai ni

U)%7 MRk £ =Z=RE# RBNV1E, BEZER

de ba shi tian zhong yi jing zhong xia le yin guod ni zhe ge xin li hui
MANEREBE  EZ2 M FTTER, BXAM0LER
gao su ni ni yi jing shi yi ge zui rén le jiu xiang hén dud rén zhi dao
SRMBRELZER—TEAT. ;1 & R & AF E
zi ji shi yi geé huai rén hén dud rén dao le jian yu i ni gén ta

HEe2—1THA. REZ AR TEHEMNKE, RIR it
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jiang ni ké yi bian chéng hao rén de ta shuod wo yi jing
o "IRAEULE AN, fER D "ERE R
shi yi ge huai rén le yin wei ta de yi shi gao su ta ni you tai
E—THR AT, BAMBNBERSGIFME: "B X
dud de ye zhang le you tai dud de e yuan le yin ci zao chéng le
ZH BE T, BXZHNE% T, AKE K 7
ni de yin gud bao ying sud yi ni jiu shi yi ge huai rén ting de
MHERA R & M, MUBEHE—TH A" B
dong ma sud yi shud hai rén jiu shi hai zi ji hai zi ji zhi hou you

E B? Flix EAMRBREECS, FECZE X

hai le rén jia zui hao bud yao qu hai lian nao jin déu bu yao
ET AR, BEFEFAEEXRE, &E KM #BAE
dong xmg wéi yé bu yao you zui ba yé bl yao shué gao su ni
) 73’@,71'%75 EEBAE K . 5§ FIF
men rd gud ni jin tian ya tong yé jiao bao ying ni ké néng hui xiang
1|],§D%1/7\9E ﬂ_j,ﬂLHlif' Rl B = &
shi fu shuo de yan zhong le qi shi wo shuo de y| dian dou bu yan
M2 w E™ B 7, HEXLIEK R { =OE AT
zhong rd guo bu shi ling xing gei ni bao ying jiu shi ni chang qi

B . URAEI HEMRE M, MER K HB

shéng huo xi guan de bao ying y|n wei ni mei you shua ya huo zhé shua

 BEIBRBIKRN. BRAMRIKE B ZF & F

de bu gan jing huo zhé you shi shua you shi bu shua huo zhé shi ni

BAT FE, REBBER A R, B &HFZMR
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tian de dong xi chi de guo dud déng déng zhe yi xi lie bu hao de yuan

HE R AREY &2 F F, X—RIFAHFHN R

yin zao chéng le ni jin tian de ya chi téng huo zhé ni ké yi shud

chi t tong
HiE B TS XRWNFEWE . 5 &AL i

ya chi sh| sui zhe rén de nian ling de zéng zhang hui man man de qué

FTEREE ANFE R B K & & TEiﬂ_’,ﬁ%

gai song tud zhe shi dui de dan shi wei shén me you xié rén dou qi
B, A R. XEXHN, BEE2A F 4 E%A%B—l:
shi duo sui le ya chi hai hao hao de ne ér ni you dud shao sui ne ya
TE2XZT7TFERTE FRR? MIRB 2 L ZR? F
chi jiu zhe me de bu hao le ne zhe jiu shi guo bao xiang i

UM X280 AF TRE? XHME2RKR. B —
xiang dou shi bu zin shou shéng hud chang shi bu zin shéu qgi ji zao
B, BRFAE T £ F 8 R. A8 T REEIE

chéng de jiu xiang wo men de hai zi yi yang rang ta tian tian yao zhu

B, & N EF— &, LR XEFE

yi zhe ge tian tian yao zhu yi na ge ta jiu bu zhu y| dao shi hou
= N N = —L
shéng bing le shi ta ge rén nan guo ér bu shi wd men nan guo ya jiu
E mTITRMEAMCAE IMAZR (] ¥ & . ®
xiang shi fu kan zhe ni men yi yang ni men tian tian zai fan zui zao
B MRXESMRMND—&H , RN XXELFE. &
ye shi fu tian tian quan shud ni men ge| ni men jiang dao i

W, M2 X X W W R, S0 H EE, ?*z
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ba sang zi dou jiang ya le ni men hai shi bu ting wO you you shén me
B FH:BHIETTHRMNDERZAT, X B
ban fa ne

iR

gong ye ding ye sui ran hén nan gai bian dan shi gong ye you vyi
W, BIEXRERET, B X IE—

ge gong tong de dian jiu shi fé pu sa sul ran bu néng gai bian ding
TH BRHNR: O MEREFEARS B X X T
ye dan shi fo pu sa néng gou rang ta zhuan bian da jia ting de dong
o s = =3

W, ERHEFERE B iLE 8 T. AKRFH E
ma ding ye bu néng gai dan shi ké vyi zhuan shén me jiao
B ? T AR B8 X, EETFU % . 1+ 4l
zhuan zhuan bian shi ji shang jiu déng yu gai bian dan shi bu néng
# ? ¥ T XLl £ M FETHE, BEF 88
shud méi you shi fu jing chang gel ni men ju de yi ge i zi dang
R B. BRE B SRMNDFN—1T67F: -_—L|
zhi shang xié cuo zi de shi hou zhe zhang zhi shang de zi néng gou ba
K L BEEFHNMER, X K & £ WF B % 8
ta xiao chd ma zhe jiu jiao ding yé bu néng gai dan shi ni tong guo
BHBELB? X EWLreE H. BEEREBE I
yong xiang pi lai ca yong tu gai ye lai tu shi bu shi gai bian

o REE. B ANKESR, EFEN &
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le ni de ding ye bu neng dong dan shi néng gou ba ta gai
T? M E WA B o, BE 88 % 8EX
bian suo yi rang ta zhuan hua hén zhong yao tong yang yi ge dong
T, Ul % R B E. B & —1T K
Xi rd gud ba ta zhuan hua le ta jiu ba hai nile bi rd yi b

E,QD%TE', 2 HTERATE 87 . LT —TFE,
dao yi ba sha rén de dao ni ru guo ba ta zhuan hua le ta jiu
D,—}E%%AEI’\JD,M\&D%TE 2 T, e
bian chéng yi ge gie wu de dao le yi ge huai rén ni ba ta jii zheng
T B — 1MW T . —1 % AR TFEﬂiJ,QLI IE
guo lai le zuo hao rén le ta jiu shi yi ge hao rén jiu shi yi ge
T kT, MEHFANT, BHERE—THF A, MR —D
you yong de rén yi ge you li yu rén min de rén dui bu dui Suo i
B ABRA, —1TEBNFTAERBBA. IAXN? AL
yao dong de zhuan hua pu sa dao rén jian lai bu shi lai chéng fa rén

ZEERS®E K. EFIANEBRARRKR & A

de shi lai bang zhu rén tué |i ku nan de shi lai zhuan hua rén de si
N, B & ARSI HERN, 2% % 4 AR
wéi jing jie de sud yi yao ming bai zhe xié dao i na me zén me yang
HIERN., MULE BFEXEER, BAaFT4A &
lai gai bian zhe ge ye ne y1 yao bai fo di er yao i
kel T XAAR? %—, %ﬁ% £_—, #H#
chan li chan jiu shi dong de cong xin |li chan hui dong de chan hui

F . BT MEEESENLOCEFB. EBSITE
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de rén shi yi ge hén cong ming de rén ni men yi ding yao xué hui dong
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